
pe»K,n*r»i« i *«. or* ja* m»r nnj»it man triogsr aug att Wfv» fart.! 

Mt 4rt mm rar brnnee »våra »tall- j Me,i unken på dnfbdart »nanadr 
u-.at, henne» berociiår.... Zini sf*|boo. —
klippte utsa mediidsnde sik. *otn 
bon kund* nå »cd u»n; blommorna 
formhgvn vältrade fram ar hennes 
hopsamlade klådning. Oh så talade 
bon så vanlurt till ang. bon b«*band
ia de mig så aktningsfullt, bon skrat
tade .eke åt mitt tafatts satt.... Zi-

I IBetala Priset för den Bästa.
Hvarken Mer eller Mindre.

PABSAMHET v,b uittp _
af en grad dsepa rater ' IBU
ligger hvarken belt ellfr I

del via i priart Ni kan med läMve,
Saltbet betala för litet oeh [BHi \\
lika lått betala for mycket. i ~TMQ»|jl

I-år kanna skillnaden mel- Hl
lan hjai smn arbeta utan slö-
lar. oeh sidans som hafva ,m^U
dem eller få dem mom kort.
1-ar kanna betydelsen af en
sjalfjusterande kula*på »pin- * JHp
del lager, oeli lår er urskilja Wmft
en då ni ser den. Tag reda nfiBH
på skilnsden mellan mässing 
och fosforgjutet brons som ej 
slår fel eus för några minn- 
ter unber gången. Då ni fin- 
ner att en separator uppfyl- 
ler dessa sfterifikationfr —
en som med lämplig vård kommer alt utföra ett godt arbete en 
Ungre tid — si kop den. Ni »kall finna den bär market

1 H C Cream Seperator
Dairymaid eller Bluebell.

Dvtts år dr* biltigeele eepemlor di kan kopa. emeden den utter bktlro »r 
bete oeh rteker laegre an någvn ***** ifptrtlor 

I H C fr»dd*tp»ni*w åra Uttgående. 
delarna åro korrekt afpaaaode ork lagren fntUlåndigt oljade 
spindeln i ro do elarkaste oom hrgagna» 
lag

FEMTIOFuRSTA kapitlet

Wmilmi Mger TschadMsov tia 
ning rent nt.

I
Under nästa vecka kom fursten i- 

oa r.>iiiAUe aonu roers Ni »jilf. f«n. i g,n. kom *stin gåiig |iå gåns; grefnn- 
for furslen -wh lindade ea nn.nrrfcns-J hade :ngvntm; ut mvånda dar- 
ranka om sitt finger, talade torra
sommaren blott sällan med mig utan 
att skratta it mig.

Zenaide var lycklig; henne» Hf for- 
| raau i ljuf förnöjsamhet. Han bro- 

— J»z var i.tan Puka. utbr»«t kade komma tidigt' på d.srti: ,bland
Zma. ett nyckfullt och ibland elakt j promenerade man. men unna oftare 
barn. jag kände er ännu ieke i tyef man* kvar i trädgården; om af- 

.^axen ft>r omkring i eu präktig |ODen hade man pianot med dess out 
pelagijma. sa att den i ha«t blef all- j tömliga nkedom på »tycken för fyra 
deles plan»!rad. bänder; där voro overturer. »rmfo-

— Såldes Uppväcker ja» icke nu mer operor. ja. till och med hela 
läiiiire ert gäekeri f frågade fursten oratorier; grefvinnan var nödsakad j

att försknfva ännu ti era noter från j 
Moekwa. Understundom tänkte hon ; 
väl. att det var allt för myckel af1 
musik oeh intim samvaro; på de da- 
_’ur då furstens troika kom körande 
nedåt alléen, syntes Zeuaide vara 
mycket förnöjd.... men så tilläde 
grefviunan i sitt stilla sinne, att i 
ajälfva v arket var denna förbi udelse 
ju }ia-'aude. och att ingen kunde haf
va något att invanda däremot. I>ess- 
utotn hade iion ju gifvit sm dotter en 
sådan uppfostran, att man ieke behöf- 
tlb frukta lör något opassande från 
hennes »ida. Of ver sin niece gjordv 
grefvinnan si» inga bekymmer me
ra, icke på minsta sätt. Brefvet från | 
Moskwa hade hon mottagit, hade läst

inuti mera förlägen.
Ni är den bästa, den ädlaste 

! Ty om det inte var. ... af 
karlek, fort fur bon modigt, som ni 
hjälpte min kusin, hur skall man då 
eljest kalla er högs in t het ?

— Nej, svarade fursten långsamt, 
det var inte af kärlek; nu ar jag till 
och med k«uumen så långt, att jag all
varligt frågar mig själf. om jag e- 
gentligen har älskat henne. Jag al-

cw-h de rå Ull emedan de arbetande
lalsraa ovh 
txå spindel- 

stålat
någon arpernior

rren bvila på itonnrn. m<-n komma ej i berortn 
beröring mrd beaaning af 

mtformigt eknrrn så att fart-n rj minska*

med densamme
fosfurts.ra.it brons

Alla arbetande delnr 
från smuts och mjölk, och samtidigt irv de Uti åtkomligs for

lsrns komma endast
lingen ar spn 
■ ro skyddade 
rengöring

hesok I H C mkalagenten och bed hon. m demonstrera msakinens förmåga 
att skumma rent. samt att tillsamman med er se öftrer och förklara maskinens 
många goda mekaniska poänger. Ni kan få kataloger och fullständig upp 
lysning af honom eller ock kan ni akrifve ti» narmaete filial.

C AN ADIAN RR AN 'H HOIJSES:

Intcrnalicnal Harvrster Company of Amtfrics
D i tmx.rtor. tevl.
i At Brendoe. f *l*ar*. Fdmnnlo* Eetewai*. >temi"t« n,

I -thbridg-. | ,«nd. r. Montreal. Nrr*h »•lilrfard^Otlr»' .
Qjek«r, Regina. c* ktin»n 9 John. Winnip. g. Virilas

skade tanken på en maka. en vunin-
tia. eu ung *e vid Bin dystra ung
karls härd henne.... Men när jag 
hade erfarit, att bon icke älskade mig, 
då kände jag ieke deu häftiga sorg, 
som kan förstöra en tillvaro; jag var 
blott !urarga.1. tilläde han leende

fiågade hon ovo-Oeu sedan det och därpå lagt, det bort tillika 
med -de oUtdiaghga tankar, som det 
hade framkallat. Därpå ha«le ett b ref 
11 än Justine beratia Wassiiissas be
st i k iios sin onkel. Denna underrät
telse påminde henne älven om, att 
hon hade glömt alt underrätta sin V 
man om tilldragelserna på Kumjasai- 
no. 1 det hon god t gjorde sin glöm
ska, sk ref hon bland annat också 
följande till gref ven : 1 ‘ Wasa i lisa a har 
funnit för god t att lämna os»; hon 
ar eu otacksam varelse, hvars oböjliga 
natur icke liar blifvit mera eftergif- 
vamle genom våra välgärningar. Hon 
liar. efter hvad jag hört, af lagt ett 
U'i»k hos er. Skulle hon lida nöd 
och vumla »ig till er, så öfvergif hen
ne icke, men för ritsten »kall ni ioke 
vara orolig för hennes framtid. Så
dana människor äro lika otacksam*- 
ma som kattor; de finna också all
tid en möjlighet alt. liksom de senare, 
falla ned pä lotterna utan att komma 
idl skada. Sedan hon hade för
fattat denna epistel, inträdde det van
liga lugnet igen, tills Lissas andra 
bref på nytt ryckte henne ur denna 
behagliga hvila. Wasslissa gifter sig, 
or Ii Marnzki ar hennes fästman!

mligt
Svdun. då jag c mottog ert bref. . 

af bröt bon honom nyfiket, 
a b röt hon honom nyfiket.

— Jag får bekänna, nej!
— Men jag tankte strax pa er.
— Min djärfhet gick icke så långt, 

ett jag tordes antaga, att någon som 
hälst i denna världen kunde minnas 
mig med »dt mycken aktning och vän
skap. Du jag genom er erfur. att jag 
kunde vara till nytta, så skyndade jag 
mig att handla; jag gjorde hvad jag

O O C -Q O O (WWJ- ’©O G

r
| RED WOODÖ

MINERAL-VATTEN
l Del» i.; bl.:' sårad, kunde na 

blifvit dödad 
kär; utan min mellan ko mst hade allt 
detta icke skett. .

Kr kusin hade blifvit .»lycklig 
med deu där uslingen. Dell för öf- 
rigt, kan en sådan människa då du«la 
en hederlig man !

Men hur gick det till. började 
Zina, alt man i sällskapslifvet inte 
talaile mera om er hon tvekade — 
vänskap för Lissa ?

För ftirsta gången öfverraskad af 
denna tanke gjorde sig fursten den 
samma fråga. Plötsligen kmu lian 
att t ii rika på den förevändning, som 
ha o hade gifvit sin vän Sacharjew: 
•‘Antag, att <let vore min afsikt att 
fria till comteaaan Kurnjaftrin.*' Han 
rodnade upp öfver båda öronen. Då 
Zina märkte hans rodnad, blef hon 
också, förlägen oeh satte sig ned för 
alt ord nä sina blommor.

Den tillgifvcnlivt jag hyser för 
er fru mor, är ju bekant, sade lian. 
icke utan förvirring.

Zina ta<te sina skälmska ögi>n på 
honom, men» sänkte detn strax igen; 
hon teg förlägen.

— 00* —•lag var mycket egen-

LÄSKEDRYCKER
I Mf* «■ kraUtet ,j kanna ifra, trMaa af andra fabrikat 

OOLDEH Dnr" år råit fabrikamårke.

9E. L DREWRY, BRYGGERI

JSamma Marizki, som grefvitinan hadv 
ansett värdig att riik^a- hland de ut 
korade, som vågade göra sin kur för 
hennes dotter! Mavazki, en telning 
af en gcnl, gammal a-Uig familj, rik. j 
mycket rik. i en mycket god ställning! !
Det var ju absurdt! af sky värd t! o- j 
möjligt! Absurdt — ja; omöjligt — 
nej. Brefvet var där, och Wassilissa ! 
hade icke vågat drifva mystifikation j 
så långt som till att uppfinna eu så 
fantastisk fabel. J stället fur att j 
s. ara sn n-ece, sk ref gref \ innan till 
»in man, för att tå veta livad det 
skulle betyda. “Det betyder, min 
bara, svarade grefVen henne.att"
Marizki. som redan sista vintern var
förälskad i Wassilissa såsom jag ___
hör från ett annat håll — liar återsett ------
henne, funnit henne som det hon ar, 
nämligen förtjusande, vacker, spiritu- ^ 
ell. utmärkt viil uppfostrad, tack vare J 
er moderliga omsorg, och att hno gif- • ^ 
te-- sig med henne, hvilket jag icke 
ka . beklaga i lians intresse.” —

Där ser man männen! Ett vac- 
keit ansikte kan alltid förvrida huf- ^ 
vudet pa dem! länkte grefvinuan för- \ 
aktligt. Om denna betraktelse gällde J 
g ref ve Kumjassin eller blott Wassi- V 
lissas fästman, vet man icke. Upp- 
ronl öfver, att hennes man hade svi- o 
kif henne i denna pinsamma affär, 
tog hon papjier, bläck och ptmna och j ^ 
sk ref med sin mest hotande hand
stil ett bref till Wassilissa.

WHALEAMBER,
Bevarar Edert Läder

att frtrhln-W? 
»ta orh rutt m. lO 

ftr det denna föda V 
hval- >

Lider t»eh öfver föda för 
dra det Ifrån att brt 
Whale Amber Mllf 
Det är till värka.11 af det flivuite 
flekapäck — värl.h-na "■tandanl” be 

det — blandad m 
det tITt »n pasta 

digt, och.fördubtM 
om fdtt prta

e.l tall tjä -
LVt Kör allt låder vind- och 

ar des» varaktighet. Det ln-

vannicxme
ra och vax för att göra 
vattentitt. mjukt och smid 
besparar många gånger

Såljes I lOc, 2Bo, BOc och 81 .OO storlek Askar.
Beställ från er apotekare eller från «
ALFRED ANDRESEN DRUG & CHEMICAL CO,

Minneapolle, Minn.
NA, sade hon. du man inte har 

talat vidare därom, så är det så 
mycket bättre; hvad kunna vi begära 
mera? Ni har ett ädelt hjärta, fur
ste. ni är ädelmodig och god.... och 
jag ångrar af allt mitt hjärta det 
gäekeri. som förr sårade er >å djupt. 
Vill ni förlåta mig t

\ id dessa ord räckte hou prins 
Charmant sin lilla hand. Denna gång 
vågade han beröra den med sina läp
par. Ljudet af hastiga steg hördes. 
Zina steg förskräckt upp oeh lät hela 
»in blomsterskörd falla på marken. 
Draitrij kom springande, oeh miss 
Junior följde efter på något af- 

i ställd.

Å
*WALL PLASTER ❖.♦.
Å
:v

ADet basta koetar er Icke am an .1
:

— Jag är er evigt hängifne slaf. 
hviskade fursten, uppmuntrad af det 
gyn.samma tillfället; han knäl>öj<le för 
henne.

Zenaida svarade icke, hon hade å- 
ter satt sig och Sch uro w började, utan 
att ' isa förlägenhet, hopsamla dem i 
hennes sköte. Då de voro färdiga 
därmed, st redo miss Junior och Dmit- 
rij i deras närhet af hjärtans lust.

— Denna är till damernas riddare, 
sade Zina och räckte en tearos åt fur
sten. s<>m ännu låg på knä för hen
ne. Hennes milda blick träffade 
Sehmrows vältaliga ögon. Nu var han 
hvarken ful eller förlägen; för för
sta gången kände han. att han hade 
funnit erkännande; nu älskade han 
värkligen och af hela sitt hjärta. Bu
ketten var färdig oeh man återvände 
till huset. Det rägnade icke längre; 
rägndropparne föllo blott med ett 
svagt, melankolisk ljud från gren till 
gren; jorden insög långsamt det öf- 
vcrflödiga vattnet; på den ännu allt 
jämt mulna himmelen antydde en gul 
strimma »olens närvaro; i hela natu
ren låg ett slags trötthet, en förslapp- 
oing. I>e två unga gingo tillsammans 
bort till husets dörr utan att bryta 
tystnaden. Zina gick tankfull opp på 
sitt rum för att röra toilett. medan 
fursten giek in till grefvinnan.

Dagen slntade som alla dagar Om 
aftonen innan Zina föll i sömn. ran- 
sakade hon. •förvåpad oeh rord. sitt 
hjärta. Det svarade henne, at bland 
alla de lysande kvaljerer. som hon 
kände, fanns ingen, som ieke blef 
ställd fullkomligt i skuggan af prins 
Charmants förtjänster txb dygder.

— Nå, oeh om det värkligen för
höll sig så? sade bon stolt till sig 
själf. Jag beböfver inte rodna öfver 
att jag älskar furst Sehurow. — Äl
ska .... redan ? Ja, hvarför inte ? — 
Jag fyller snart mitt sjuttonde år. 
tänkte bon, och det är inte min skuld.

Vsämre rara eller si kallade
A
:
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^ till booom. att baa ritall taga para-
> fiy

H«*rr Waehtcl rar både i följd af 
^ aiua grundsatser oeb af naturen all

tid hågad för att låta sin elev gå ut. 
Dmtnj lit således presentera sig ett 

j hälft dussin paraplyer, som alla voro 
»n-rai; slutligen bealvt 

han »ig för att taga en af oblekt larft. 
som Uknadc en «*tor flugsvamp.

Han följde nu*<* Junior i halaroe 
Han kom bort 'eller det oeh efterapade si träffande henne* 

klunsfntrs gång. att Zina redan på af- 
«’ånd måste skratta högt vid åsynen 
daraf. Under den korta tid de varit 
ensamma, hade hon för öfrigt talat 
med fursten om allvarliga ting, och 
benoes ögun voro fuktiga.

— Hon är borta? hade Sehurow

WASSILISSA c

Phrsk Rmm ef HESST 6HEVLU I
000000000000000000000004#6000000000

— Se »ig j ögeeen, sade baa, ser
•2 t rodde det t 

Wawiliasa betraktad* 
lätt rynkad jmc

att dagen efter Wassiiiatas af resa be-
pf*a sig hort till gref . innan Kurn-jag mt »na

nom med 
s, darjå klarnade 
tutade «ig ned m>A

— IIvilket eländigt kteatur 
jade Marisåtij, i det han steg upp.

— IM ar samma ftapper, »om be
gagna* i t sot* välgörenhet »an*talt I>et 
skulle inte förundra mig. om det kom.

grefvmnan hrnie förlåtit sin dotter, 
llrtroa spelade piano inne i den stora 
»alen och faöll upj*. da bon såg furstende

> muuter b!Lek från Zi- 
ua» ögon bes varade Sehurow g et tim
ma fråga, oeh han l>egaf sig in i den 
nargranasnde salongen.

— God dag. furste, sade grefvinnan 
På renare tiden såg

frågat.
— Ja, ännu mycket sjuk, mycket 

»vag. vanmäktig.
— Vanmsktig ? llur har dom då 

kunpat gå så långt T
— Jag har ju sagt er. att jag må

ste bära henne! »varade Zina med na
iv stolthet.

Furwten betraktade henne med en 
bliek, for hvilken hon måste slå ned 
ögonen.

— Och er mor? sade han efter en

me från JuMine eller från T*c 
m»w eller från detn bå-ie: jag bar 
alltid haft den tron. att de voro mera 
bekanta med öva ra nd ra 
låtsa om Hon var alldeles för full 
af laltal öfver honom.

— livad er det för en Juaiiue ? 
fråga*le Marizk.j. Hennes namn ha- 
dc aldrig 4 han» narvaro blifvit så 
oamndt. att han kunde minna» det.

Waemhåsa be rattade booom histori
en om sm fi«n$ta förlofning.

Ja. nu muit jaz det. »a<le Ma
ri rk i j. Furst Si 
civilisten.

udes vanligt, 
na att han kom

gir.
Nar de vanliga faöf- 

hgbet'formaliteterna voro anderstöka- 
de. aa«le bon högt:

— Min niece har lämnat oss.
J le

Ja. å. svarade fursten, helt för- 
öfver att man så lugnt medde- 

!*<!♦' honom en tilldrazelse, som må- 
ustadkomma stor oms!örtste

ning.
Ja. aennes mor har liämtat hen-

kort paus. .
Furs 

att föi 
'att, fa 
tilld ragelsen

Lek. jag trodde värkliiren attvar ännu “enfaldig nog
ide den där hon skulle förbannat mig! Hon bar 

också förnekat mig i allas närvaro.
De voro visserligen ensamma, men 

han vågade dock ickc fatta hennes 
hand på detta ställe, som var öppet 
åt alla sidor.

iia - g ö! ver det otvungna 
arpå grefvinnan meddelade

Was-lissa,

ansigte Hon grep» plötsligen 
Mamma, mai

— Fursten! up|»repsde 
oeh en brännande rodnad la moder ar hämtat hen

ne! upprejia-te han; han visste icke 
1 han skulle tanka eller tro; ha-af e

deit brast
pä rgar till att hämta mig f 

A ek ja. 'iiwftade 
‘kade i

— Hur bar ni er åt med att få 
henne Ur huset *

— Jag täude eld j»å ladan. Tag er 
i akt, furste, jag är farlig.

Den unge flickan såg på honom med 
ögon, som strålade af kvickhet och 
skalinskhet.

ni <iorow värkligen pre
senterat sig oeh offentligt tagit dot
tern med -ig. Oeh fröken Wassili'-a 
reste garna me«l

;— Ja. naturligtvis, kar
dem!

fi>rlofvade sågo förbluffad** på 
fivaratelra. En «l>stcr tystnad

1
man. soin icke kunde 
aria åt sin gästs för-

"ä<l grefv

fl>iöts af det ljud. söm låta bli alt 
bluffade m;

de nom blott 
»»tadkorns af f r i O. — Farlig? upprepad*1 fursten 

halfhögt. S;tg häl Irv hero
Zina sl *g ned sina bruna ögon.

Heroisk, och det till den grad. 
att man icke nog kan lieutvlra oeh.. 
iilska er. tilläde han med en mera 
•liimpnd röst.

Ah. sa,
!*erbt ! fa :*ok, u Wa.-.- 
-åiedijs1oättre ?

Hon tycktes ha 
bättre. Men hvad

ursten förläget, su-
! ? frågadeHur rr

Manzkij.

.lyckliga modern.
de> i ’ \ a det mycket 

ar ni ftrtinit på. 
ite har >Ht er på såWassilissa 

lilla skrifl»or*l. räknade hast gt en 
1 å/las innehåll. lad*> en hnudiar.tbel- 
m‘«1fI. .t sido och kastade rasten på
t*ordet framför morlera.

dade ut eftersmn
•u. tego. Z:ua kände, ii ir 

hjärta Öppnade -ig som en blomma 
för solens »t i ålar ; hennes kinder fin- 
go litligare Järg.

— Min kusin, min enda väninna. . 
är räddad genom er hjälp. Jag tae-

J detta ögonblick blef Draitrij syn
lig vid slutet af allévu.

bara på min bror, sade hon 
och brast åter ut i ett ystert skratt; 
fursten instämde, ehuru situationen 
egentligen var allvarlig, iöj- allvarlig 
att skratta; men vid åsynen af gos- 

noggranna. träffande karrika-

Jag tillbragte gårdagens afton 
liorta på andi-a sidan floden; jag 

tyckte, att jag -åg eb.lsken bär hos 
>rtåt klockan nio.

dar

Sä lyckligt! utbrast hoa, jag har 
‘X i:undra ruhel af de 

Mamma,
Ja. vi hade er. liten eldsvåda.annu kvar

pangar jag fick af onkel 
wkrif strax til! fursten, tacka honom

som likväl icke hade vidare följder; 
det var bara en lada. ingenting af 
betyde Is» Harmånga gånger lör hans godhet ocli 

lör det be*vrär nan gjort mg för att 
hjalpa mi^ vid min flykt, och skicka 
pungarna tillbaka Ull honom.

Han har sålede* hjälpt dig ? frå
gad- Marizkij dystert

han har arrange 
inans ined Zina; ick. X 
tanke ‘ipge 
delaktig
oss inte ens de hästar oc 
•om han sjalf begagnar, 
nll» inte M*tt hoimm

Inte cn enda gång?

på en promenad med

roat er bra 'm<
grannarna ?

Man dan.-a^le till* midnatt. Jag 
följde general Koi-sow hem och har 
tiilbragj natten ho» honom; jag kom
mer jusl från honom. .. .

Då \i va,. -;t :..ira, .-kulle n 
t Ytll frukost, sade grefv inaf det hela till-am tyr kunde icke heller lian hålla sig 

allv arsam. I eU *nu var Dmitrij hos 
Zina log paraplyen ur hans

na kommit 
nan älskvärd t

l ii.l* r loppet aif eftermiddagen gjor
de hon den anmäiknmgen, att fursten 
måste vara myckel trött -från den fö
regående dag. cnn**lati han icke tyck
te* vara vid full själskraft.
- tackars fursten kunde i ‘sjal f va 
ket heller icke förklara för si 
värdinnas sorglösa likgiltighet, 
hade väntat att finna en retad lejon

hand och sköt honom bort till fur-n lämnadedenna affär;
sten.

Fmwten lyfte upp den lille, ned- 
Den Ismutsade hjälten och satte honom ned 
ver- j på marken igen. först sedan han fle- 
»in ro gånger hade kysst hans bruna och 

Han | friskt röda kinder.
- Min syster är en sann hjältinna, 

svarade Dmitrij. min stora syster! 
“spann med dig Hon är inte rädd för någonting; jag 

skulle önska, att jag liknade henne. 
Miss Junior kom uu närmare; Dmi-

jn**tte honom
»ett honom

innu. oeh nu befann lian sig inför en 
>lt, ut brast salongskatt, soru 
i och tryckden ung- mannen si 

I, sinä läppar på I
Du tvifiar, »tygj 

ängel.

Huru mycket världsman
ir, sä kom likväl denna mi--- 
ng o vän fad t för honom. trij återtog sin paraply och följ*b 

springande <h-' 
bort till drlfbusi

— Gycka litet med mis» Junior, 
hon I sade Zina sakta till gossen, jag vill 

Miss Ju- gärna tala med vår vän.
Detta lät Dmitrij icke stiga sig två 

tankspridd och liknade eft till- -'»»gi-r; riinan ännu guvernanten fick 
de veta. att p.ui »krviikladt baud. som man låtit ligga *,lt lråga. livar han skulle hän, 

m ? liviakade ; en eller annan vrå. Hon såg elds- hörde hon redan hättiga fågel sk rik 
Jag har inte våda ofvvrallt och »okte ständigt- i v*d andra undan af drithuset.

- aa 1 > »or. om icke tändstickor voro Ack. utbrast hon klagande, so
va r t 1 gornda i dem «>ch om man icke kunde \ •sCn har nu igen gått bort till fågel-

ha orsak att misstänka henne. j Huset! Nu låter han väl papegojan
| bita si<g igen. liksom sist.

Nu hörde man Dmitrij* röst, hur

lioppande gruppenHortåt klockan, fyra korn Zina tillNej. Hl
Mc» om någon lrara 

hade sett dig i

g t
hjälp Det var den tid, då mo- 

tili dern vanligen öfverlämnade åt henne
enda gaugte.

ins sällskap
och med om det blott varit en tui-lat t underhålla gästerna, medan 

»å skulle förtalet haft fritt >jalf klrnlde sig till dineru 
»tåhd i nior åt följdesjsl. då

att Irekauipa det 
Men lixvra

garna kommu fiån hono 
1 ru Gvrow jämrande, 
sagt det lor någon.

Tappandet af kuvert 
i äckligt, avarade Marizki 

Riktigt! utbrast de 
damen, jag kastade bort k 
hvilket sto 1 lians namn. 
då omgvfna at »pioner?

Efter denna dag gick fru t iorow al. 
drig till »ängs förr än hon hade sett 
efter i hvarje vrå. men »arskildt un
der sin »äng. af fruktan för dolda

elev; hon var dysterdäremot uu äru

Det i agnade alltjämt
Skola vi mte gå ned i drifliu- Iuv ert et. på 

Men äjpi ». n ? sade Zina efter fem minuters | han härmade sin befjädrade fiende oeli 
nimanhängaWile konversation. öfverhopade honom med sky mf ord. 

Papegojan svarade med sådan ifver, 
att mis» Jun nior skyndade bort till 
fågelhuset, h v a rest hon fann Dmitrij. 
hvilken fiiktade <å god t han kunde 
med skaftet af sin paraply.

Trädgårdsmästaren närmade sig de 
unga tu. emot tog deras paraplyer och 
ailägsnade sig åter. Zina tog en liten 
tiometers»x upp ur fickan och bör
jade klippa af blommor. Växthuset, 
i hvilket de befunno sig, var gam
malt ; små grönaktiga glasrutor, in
fattade i grofva ekramar; men hvem 
brydde »ig om det yttre? Äfven väx
terna voro till största delen gamla: 
stora oranget rid på femton fot stöt
te med kronan med glastaket; de 
Irappformiga alla slags rosor, olika 
-färgade ge ra ni er, präktiga ormbunkar, 
»ammetslika gloxinier. fantastiska 
calceolarier, begonier af alla färger 
och den modärnaste smak.

Miss Zina. »let räugnar ju! sade 
guvernanten.

— Desto bättre. Om något skulle 
liäuda. så kunde rägnet släcka elden, 
svarade »len elaka flickan.

En rystrng genomfor engeLkans 
magra axlar, fn h hon sneglade till sin

- Adjö! »sde Marizkij, jag har 
försummat tjänsten och måste uu i 

jag var alldeles hufvudyr.
Men det var dock bra. att jag kom 
hit. nu ar jag i alla händelser lugn.

lian kysste sin blifvan-le hustru och 
Bvärrooder och red Imrt visserligen

Vi taga paraplyer med. Det ar 
roligt att promenera med paraplyer, 
inte -ant, furste ?

Kör förnäma damer, hvilka anse pa- 
raplyn »om bihang till eti lakej, som 
i dåligt väder följer sin härskarinna 
till vagnen, är det helt säkert roande; 
men de. »om dagligen måste betjäna 
sig a>f den, finna troligen mindre nö
je däri. Zina hörde emellertid till 
dem, s«un blott för sitt nöjes »kull 
i aga en paraply i handen.

De tre promenerande begåfvo sig 
ut i förstugan; e» betjänt slog upp 
tre paraplyer till dem oeh hvar oeh 
en tog sin; därefter började de hoj>- 
pa.Öfver vattenpuasaroe, som stodo i 
de arf rägnet uppblötta gångarna. 
Ik*n lifliga och muntra Zina stötte 
alltjämt med sm kolossals paraply till 
furstens — hon hade valt den största 

!— och skrattade »om ett troll. Miss 
Junior, som hade mera öfning i be-

1 ugn are. men icke lifliga re. 
uppgift bestod nu i att bevl-a. att 
denna beskyllning var falsk, och det- 
JLi var så mycket svårare. s*m andra
:iu«oui*kor kunde finna ett sken af 
brott atighet.

J >a ha a sålunda re i framåt vägen 
•oeb öfvcrtäknt# de många dröjsmål 

h-1i hinder, som ännu »todu mellan 
oeh hans giftermål, fick han 

Grefv innan Fursten hörde blott till hälften på 
det aflagsna buller, som hördes borta 
från fågelhuset; han sade for sig 
själf, att minuterna voro räknade, 
oeh likväl förlorade han åtskilliga, in
nan han öppnade mun nen.

— Jag skulle vara glad. sade slut
ligen Zina, i det hon af en myrten 
•-kar en did blommande kvistar, hvilka 
hon samlade i sin klädoing, jag skul
le vara mycket glad. om min kusin 
snart ville gifta sig, naturligtvis ef
ter eget val; endast ett giftermål kan 
skaffa henne en oberoende ställning.

— Det »kulle värkligen vara det 
bä^ta, sade Sehurow. Jag är full- 
Komligt ef »amma mening.

— Värkligen? sade den unga flic
kan oeh var ifrigt sysselsatt med ro
sorna; jag trodde att....

Hon hejdade sig förvirrad, saxen 
föll ur henne» hand oeh fursten skyn
dade sig alt taga upp den.

— Ni syftar på de känslor, sade 
han, som er kusin ingaf mig? Ja, 
jag medger, att jag älskade henne oeh 
trvr att jag älskar henne ännu lika 
mycket som förr; men den böjelse 

Men särskildt jag hywer för henne har blott intet

plötsligen en lju» idé
Kumjaa*in var Aen enda, s-ozn kunde 
bevisa, att fursten t eke hade sett hen- 

ctida gång sedan de tä- 
på landet, och att han efter

ne* niece en
nt ui
den unga flickan» resa icke hade läm
na* guveruementet N.

Oaktadt det var utom allt tvifvel, 
grefvinnan blott hyste mycket

ringa valvilja for sin niece. så måste gagnandet af detta instrument, akred 
har. doek antaga, alt hou icke ville försiktigt och långsamt framåt gin- 
neka henne sitt intyg, om man vädja- garna, rädd att wnutsa sin klidning. 
de ull hennes ädelmod. *oni kvskt dolde benne» strutsfotter

Under de tre dagar, som Marixky Zina blef stående pa något af »tand 
tillbragte i arresteo, hade han tid nog för att se på. hur hennes guvernant 
att tanka öfver sitt bref-oeh skrifva här och där letade efter ett torrt 
det; men detta btef hade också blifvit ställe, hvarest bon kunde sätta sina 
eit litet mästerstycke med hänsyn till tåspetsar.
stil och känsla. l>å posten emcller- — Vi sakna ännu en! utbrast den 
t»d icke har vingar, hade den unge of- unga grefvinnan; sälbdrapet ir icke 

tillräeklhr ud att öf verv äga I fulltaligt. Miss Junior, jae skulle
tillbedja er oeh i edra osinldiga hän
der ligga alla tändstickor, som jag 
ännu kunde vara i besittning mt. ni 
skulle vara en engelsk ängel, en än
gel. sådan eom skalden skildrar des

väsen. om ni ville hämta min bro
der. Säg titt herr Waehtcl. att jag 
miste ha mm bror.

st t

fireren
sila gynsamma *>ch ogynsamma ehan- 
cer. äfvensom alla omständigheter, in
nan han fick svar.

FEMTIONDE KAPITLET.
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»moklne ir geranteradt stt vara ett faDhomlat rest mitsliflfcK 
prepsrst. fritt frän sila sksd lies kemikshw.

SMOKINE — HVAD UTtATTAl DET?
Rlok! TV eflr möjllet f»r t TU oeh M ett ber» stt rttks

ocS andra kött varor utsa rökttue eller fara för eldsvfttfn n#» b* v arar 
kött och ger - n liks fin arfxn *ocs det MLst utrustad* lökhuV _ ^ A
oåsdllet mindre brevSr och kostnad. RanHesrs. seabkarw. bsttrs Aa de»sam la rittet ^ ° *

Loa C»rta flaskor, qusrt stortek ftiflr*ckMgt för 1SS lbs), 7$ cents 
PTits 66 crats Lärorik liten bak FRITT.

BesULB frfts er handlare »Har frän
ALFRED ANDRESE N DRUO A CHEMICAL CO—1«— uiu *
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